
MANUAL FOLDING SIGHTS - MANUAL REAR (A2) SIGHT PICATINNY
BLACK

Are you looking for sights that can take serious punishment and keep you
on-target? Samson manual folding sights are the most robust combat sights on
the market. Accepts all aftermarket front sight post replacements with Mil-spec
dimensions. All sights lock in the deployed position. It is not intended for lower
height gas block rails. The durable construction and solid mounting system
guarantee you to stay on zero. FEATURES: Material: 6061-T6 aluminum Finish:
Type III class 2 hard coat anodizing Attaches to any 1913 Picatinny rail Perfect
(M4) co-witness height Stainless steel clamp Precision laser engraving Manual
Folding Rear Sight (A2): Just over 0.5 MOA per click windage adjustment.
Combo Set Package includes: Manual Folding Front Sight (HK) Manual Folding
Rear Sight (A2)  

Attributes

Name: MANUAL REAR (A2) SIGHT PICATINNY BLACK
Manufacturer: SAMSON MANUFACTURING CORP
Product no.: 430107455
Mfr. No.: 02-00039-01
Color: Black
Make: AR-15
Style: Folding
Delivery weight: 0.064kg
UPC: 851725003704

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das MANUAL FOLDING SIGHTS SAMSON MANUFACTURING CORP
MANUAL REAR (A2) SIGHT PICATINNY BLACK
English: Safety Instruction Guide for Manual Folding Sights (A2)
Français: Manuel de Sécurité pour les Visées Manuelles Rabattables Samson Manufacturing Corp
Italiano: Guida alla Sicurezza per il Mirino Pieghevole Manuale Samson
Suomi: MANUAALINEN TAITTUVA TÄHTÄIN KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MANUAL FOLDING SIGHTS SAMSON MANUFACTURING CORP
MANUAL REAR (A2) SIGHT PICATINNY BLACK



1.  

2.  

Sicherheitshinweise für das MANUAL FOLDING
SIGHTS SAMSON MANUFACTURING CORP MANUAL
REAR (A2) SIGHT PICATINNY BLACK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der manuellen Klappvisierungen von Samson! Diese robusten Kampfsichtgeräte
sind speziell entwickelt worden, um auch unter extremen Bedingungen zuverlässig zu funktionieren. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Klappvisierungen nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie die Klappvisierungen außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen
Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Montage und Befestigungselemente fest sitzen, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Klappvisierungen nur mit kompatiblen Firearms, die für die Montage von
PicatinnySchienen ausgelegt sind.
Achten Sie darauf, dass die Klappvisierungen nicht in der Nähe von heißen Oberflächen oder offenen
Flammen verwendet werden.
Vermeiden Sie es, die Klappvisierungen bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht oder
die Funktion beeinträchtigen könnten.
Seien Sie vorsichtig beim Einstellen der Windage und Höhenverstellung, um sicherzustellen, dass Sie die
Sicht nicht unbeabsichtigt verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die PicatinnySchiene sauber und frei von Schmutz ist.
Positionieren Sie die Klappvisierung an der gewünschten Stelle auf der Schiene.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben und Werkzeuge, um die Visierung sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigung, um sicherzustellen, dass die Visierung stabil montiert ist.

Benutzung:

Klappen Sie die Visierung auf, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Stellen Sie die WindageEinstellung durch Drehen des Einstellrads ein. Jede KlickEinstellung entspricht
etwas über 0.5 MOA.
Achten Sie darauf, die Visierung nach der Verwendung wieder in die geschlossene Position zu bringen,
um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen Unterstützung und
Informationen zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Es liegt in Ihrer Verantwortung, die Sicherheitshinweise zu befolgen und
das Produkt sicher zu verwenden.
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Safety Instruction Guide for Manual Folding Sights
(A2)

Introduction
Thank you for choosing the Manual Folding Sights (A2) from Samson Manufacturing Corp. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
manual thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Use only approved mounting hardware and ensure that all components are securely attached.
Keep the sight away from extreme temperatures, moisture, and corrosive materials to maintain its integrity.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored out of reach of minors.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Improper installation or use may result in misalignment, leading to inaccurate shooting.
Avoiding Hazards:

Ensure that the sight is properly adjusted before each use.
Do not exceed the recommended torque specifications when mounting the sight.
Always use the sight in a safe environment, away from unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that your target is safe and clear before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Clean the Picatinny rail where the sight will be mounted to ensure a secure fit.
Align the sight with the rail, ensuring it is positioned correctly.
Secure the sight using the provided stainless steel clamp. Tighten the clamp until it is snug, ensuring
not to overtighten.
Confirm that the sight locks in the deployed position.

Usage:

Adjust the windage using the click mechanism, which provides just over 0.5 MOA per click.
Ensure that the sight is in the correct position for cowitnessing with your front sight.
When not in use, fold the sight down to protect it from damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal recycling.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs that accept aluminum
components.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the Manual Folding Sights (A2), please refer to the contact information provided with
your purchase. Ensure that you have the product details ready for quicker assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of your Manual Folding Sights
(A2). Always prioritize safety and compliance with local laws. Thank you for choosing Samson Manufacturing Corp.
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Manuel de Sécurité pour les Visées Manuelles
Rabattables Samson Manufacturing Corp

Introduction
Merci d'avoir choisi les visées manuelles rabattables de Samson Manufacturing Corp. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement
toutes les sections pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Si vous remarquez un défaut ou un problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le support
approprié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les visées sur des rails de bloc gaz de faible hauteur.
Assurezvous que les visées sont correctement verrouillées en position déployée avant de les utiliser.
Ne jamais modifier le produit ou utiliser des pièces non approuvées par le fabricant.
Évitez de tirer sur le produit ou de lui appliquer une pression excessive lors de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que votre rail Picatinny 1913 est propre et exempt de débris.
Alignez la visée sur le rail et insérezla.
Utilisez la pince en acier inoxydable pour fixer solidement la visée.
Vérifiez que la visée est bien en place et qu'elle ne bouge pas.

Utilisation:

Déployez la visée manuelle arrière (A2) en la relevant jusqu'à ce qu'elle se verrouille en position.
Ajustez la dérive de la visée arrière en tournant le réglage de dérive de juste plus de 0,5 MOA par clic.
Pour la visée avant manuelle rabattable (HK), déployezla de la même manière et assurezvous qu'elle
est verrouillée avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en aluminium.
Contactez votre déchetterie locale pour connaître les procédures appropriées pour le recyclage de
l'aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Vous pouvez également consulter les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Profitez de votre expérience avec les visées manuelles rabattables de Samson Manufacturing Corp.
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Guida alla Sicurezza per il Mirino Pieghevole Manuale
Samson

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Pieghevole Manuale Samson. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
elevate e durabilità in condizioni di utilizzo gravoso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino su binari di blocco gas a bassa altezza.
Assicurati che il mirino sia correttamente fissato al rail Picatinny prima dell'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Evita di esporre il mirino a condizioni estreme di temperatura o umidità.
Non utilizzare il mirino se non sei addestrato o esperto nell'uso di armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e sicura.
Posizionamento: Allinea il mirino sul rail Picatinny 1913.
Fissaggio: Utilizza il morsetto in acciaio inossidabile per fissare il mirino in posizione.
Verifica: Controlla che il mirino sia saldamente fissato e non si muova.

Uso

Per attivare il mirino, sollevalo fino alla posizione di utilizzo.
Regola la deriva del mirino posteriore (A2) con un clic di poco più di 0.5 MOA per clic.
Dopo l'uso, ripiega il mirino per riporlo in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
elettronici e i materiali pericolosi.
Non abbandonare il prodotto nell'ambiente; assicurati che venga smaltito in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o consulta
il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.

Ricorda di controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami e sui prodotti non sicuri attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'Unione Europea. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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MANUAALINEN TAITTUVA TÄHTÄIN KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Samson Manufacturing Corp:n manuaalisen taittuvan takatähtäimen (A2) ja etutähtäimen (HK).
Tämä tuote on suunniteltu kestämään kovaa käyttöä ja tarjoamaan tarkkuutta ampumiseen. Tässä käyttöohjeessa
esittelemme turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja muita tärkeitä tietoja tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuutta on ensisijaisesti varmistettava kaikissa käyttötilanteissa.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty 1913 Picatinny raitaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta matalilla kaasublokkiraiteilla.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja osia, jotka ovat yhteensopivia tämän tuotteen kanssa.
Säädä tuulen suuntaa varovasti; korkeus ja tuulisäätöjen tulisi olla tarkkoja.
Älä yritä korjata tai muokata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja varusteet.
Poista mahdolliset esteet ja puhdista asennusalue.
Kiinnitä manuaalinen taittuva etutähtäin (HK) ja takatähtäin (A2) huolellisesti 1913 Picatinny raitaan.
Varmista, että molemmat tähtäimet ovat tukevasti kiinni ja lukittuvat käyttöönotetussa asennossa.

Käyttö

Aseta tähtäin silmiesi tasolle ja varmista, että se on linjassa kohteen kanssa.
Säädä tuulen suuntaa ja korkeutta tarpeen mukaan.
Kun tähtäin ei ole käytössä, taittaminen takaisin suojaa sitä vaurioilta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut. Huomaa, että on
tärkeää noudattaa kaikkia käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita tuotteen turvallisuuden takaamiseksi.

Kiitos, että valitsit Samson Manufacturing Corp:n tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för MANUAL FOLDING SIGHTS
SAMSON MANUFACTURING CORP MANUAL REAR
(A2) SIGHT PICATINNY BLACK

Introduktion
Tack för att du valt MANUAL FOLDING SIGHTS från Samson Manufacturing Corp. Dessa sikten är designade för att
ge hög precision och hållbarhet i stridssituationer. För att säkerställa säker användning och lång livslängd av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du monterar eller justerar sikten.
Undvik att rikta sikten mot människor eller djur.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den har skador på materialet eller om den inte fungerar som den ska.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av sikten och vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera siktena på en 1913 Picatinny rail:

Placera det manuella vikbara framsiktet (HK) på railsystemet.
Använd den medföljande klämman av rostfritt stål för att fästa siktena.
Se till att siktena är ordentligt låsta i önskad position.

Justera bakre sikt (A2):

Justera vindjusteringen genom att vrida på justeringsskruven.
Var noga med att justera i små steg för att uppnå önskad precision.

Användning

Vik upp siktena när du är redo att använda dem.
Kontrollera att siktena är i rätt position innan avfyrning.
Efter användning, vik ner siktena för att skydda dem och för att spara utrymme.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet där det är möjligt, inklusive aluminiumdelar.
Lämna in produkten på en godkänd återvinningsstation om den inte längre är användbar.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina MANUAL
FOLDING SIGHTS från Samson Manufacturing Corp. Tack för att du prioriterar säkerhet!


